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PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Kreditnog sporazuma Projekt obnove
stambenih jedinica zx raseljene osobe u Bosni i Hercegovini izmedu Bosne i
Hercegovine i Saudijskog fonda zarazvoj, dostavlja se

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Kreditnog sporazuma Projekt
obnove stambenih jedinica za raseljene osobe u Bosni i Hercegovini izmedu Bosne i
Hercegovine i Saudijskog fonda zarazvoj, potpisan u Sarajevu dana 17. maja2}I2.godine na
arapskom jeziku, Zakljudak Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i miSljenje Ureda za
zakonodavstvo Vije6a ministara Bosne i Hercegovine.

Podsjedamo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 16. redovnoj sjednici,
odrZanoj 28. decembra2}ll2 godine donijelo Odluku o prihvatanju predmetnog Sporazuma i
ovlastilo dr. Nikolu Spiri6a, ministra finansija itrezora, da potpiSe ovaj Kreditini sporazum.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 18. sjednici odrZanoj 30. augusta
2012. godine utwdilo je Prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije
Kreditnog sporazuma Projekt obnove stambenih jedinica za raseljene osobe u Bosni i
Hercegovini izmedu Bosne i Hercegovine i Saudijskog fonda zarazvoj.

S po5tovanjern,

BOCHA LT XEPIIEI'OBI4HA
MnnucrapcrBo HHocrpannx rrocJroBa

INISTAR

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 47L188 - Mycraa 2, Capajeno, Te.n: (+387 33) 281-100, Orrc: (+387 33) 47L188
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U Ime Allaha Milostivog Samilosnog
Kredit broj: 41560

Kreditni sporazum

Sporazum od26. dZumadi-l-ahar 1433. hidZretske godine, Sto odgovara 17. maju
2012.:

1. Saudijskog Fonda zarazvoj, sa sjediStem u Rijadu, Kraljevina Saudijska
Arabija ( u daljem tekstu Fond), koga predstavlja u potpisivanju ovog
sporazuma cij enj eni gospodin inLenjer I Muhammed bin Sulej man al-Arifi,
savjetnik zastupnika predsjednika i delegirani dlan,

i

2. Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu Korisnik kredita), koju predstavlja u
potpisivanju ovog sporizuma cijenjeni gospodin/ Nikola Spiri6, ministar
financija itrezora.

WOD

A. S obzirom da je Korisnik kredita tralio od Fonda da mu odobri l<redit za

ude56e u financiranju projekta obnove stambenih jedinicazaraseljena lica u
Bosni i Hercegovini kako stoji u tabeli broj (2) ovog sporazuma (u daljem
tekstu Projekat),

B. S obzirom da je cilj Fondapomo6i zemljamau razvoju, njihove privredne
strukture i njihov napredak, kreditima potrebnim zarealizaciju njihovih
projekata i razvojnih programa,

C. S obzirom da je Fond potvrdio znaEaj i korist pomenutog Projekta u
privrednom i socijalnom razvoju prijateljskog naroda Bosne i Hercegovine,

D. S obzirom da je Upravni odbor Fonda, u skladu s onim Sto je prethodilo,
odlukom broj 9ll02lll98 odobrio kredit shodno odredbama i uslovima koje
sadrZi ovaj sporazum, i

Na osnow onoga Sto je prethodilo dvije strane ovog sporzlzuma su dogovorile
sljedede:

(2)
(PRVO POGLAVLJE)



dtan 1 - 1: Dvije rou u sve op6e odredbe kreditnih
sporazuma Fonda, izdatrh odlukom Upravnog odbora Fonda broj I Ill4, 29.
redilepa 1396. hidZretske godine, Sto odgovara26.julu 1976. godini, sa istom
snagom i utjecajem kao da su u potpunosti navedene u ovom sporazumu ( na te
opde odredbe kreditnih sporazttma Fonda ukazuje ono Sto slijedi u op6im
odredbama),

dlan 1-2: Definicija termina u opiim odredbama i uvodu su dio ovog sporazuma

- ma Sta bilo u ovom sporazumu i tekstu sporazuma se ne mole razmatrati bez tih
znailenja, odredenih za svaku od dvije strane. Na to se odnosi i termin ,,inrr1na
tijela" Ministarstvazaraseljena lica i ljudskih prava, i op6ina Srebrenik.

(DRUGO POGLAVLJE)
Kredit

ilan 2-1: Fond se saglasio da kreditira Korisnika kredita, shodno odredbama i
uslovima zato ili kako stoji u ovom sporazumu, da da kredit od Sesdeset sedam
miliona i pesto hiljada (67.500.000,00) saudijskih rijala.

dlan 2-2: Korisnik kredita ima pravo da podigne iznos kredita sa kreditnog raduna
shodno tome kako stoji u tabeli broj (1) ovog sporazuma, i shodno onome kako
stoji u ovoj tabeli o krajnjem roku za ispravke sporivuma izmedu Fonda i
Korisnika kredita, i shodno proceduri podizanja kreditnih sredstava Fonda za
pokrivanje iznosa dija promjena je izvr5ena ili - ako se Fond saglasi sa tim -
iznosa koji 6e se promijeniti, za financiranje razumnih tro5kova potrebnih roba i
usluga za Projekat, a koji se financiraju iz iznosa kredita.

dfan 2-3: Korisnik kredita se obaveruje dakoristi kreditna sredstva za
financiranje razumnih tro5kova potrebnih roba zarealizaciju Projekta i vi5e niSta, a
te robe i usluge 6e se dobiti shodno vodidu pravila i proceduri za dobivanje roba i
dogovora zarealizaciju poslova i kori5tenju savjetnika od razvojnih institucija,
dlanova koordinacione grupe 2001.godine. Obavezuje se Korisnik kredita na
dobivanje saglasnosti Fonda prije potpisivanja ugovora koji se financiraju od
kreditnih sredstava ili prije provodenja bilo kakve bitne izmjene koja bi bila
ubudu6e uvr5tavana.

(3)
dlan 2-4:Pravo Korisnika kredita zapodizanje kreditnih sredstava istide 3l jula
2015. godine ili bilo koji sljededi datum koji odredi Fond, a Fond 6e odmah
obavijestiti Korisnika o novom datumu.



dlan 2-5: Korisnik kreditaplacatro5kove kredita 1% godiSnje, i to na kori5teni
novac od osnovice kredita - a koji nije vra6en.

dlan 2-6: Tro5kovi kredita i drugi tro5kovi se plaiaju svakih Sest mjeseci, 15.

februara i 15. avgusta svake godine.

ifan 2-7:Period kredita je dvadeset pet (25) godina, u okviru dega je grejs period
od pet (5) godina. Korisnik kredita ispla6uje glavnicu kredita shodno tabeli otplate
kako je poja5njeno u tabeli btoj (3) ovog sporazuma.

(TRECE POGLAVLJE)
Realizaciia Proiekta

dlan 3-1: A) Korisnik kredita se obavezuje da 6e realizovati Projekat savjesno i
kvalitetno, i shodno tehnidkim, financijskim i prate6im administrativno - upravnim
uzusima. Takoder se obavezuje da 6e obezbijediti ili raditi na obezbjedivanju svih
sredtava, mogudnosti, usluga i drugih izvorapotrebnih zarealizaciju Projekta" i to
odmah po potrebizatim.

B) Bez da doti6e stavku (A) ovog dlana Korisnik kredita se obavezuje (l) da 6e

obezbijediti - pored ovog kredita - i to odmah i kad god se pojavi potreba zatim -
potreban novac zareahzaciju Projekta, (ukljuduju6i u to bilo kakav novac koji 6e

biti potreban za suodavanje sa bilo kakvim povedanjem tro5kova koje bude tznad
onih predvidenih pri potpisivanju ovog sporazuma); Odreduje se da se svo
obezbjedivanje tih sredstava vr5i shodno odredbama i uslovima koje prihvata
Fond;(2) da se u godi5njem budZetu odredi dovoljno sredstava za pokri6e svog
dijela tro5kova Projekta; (3) da snosi bilo koje dodatne troSkove koji prevaztlaze
iznos kredita, a koji su potrebni za zavrlavanje realizacije Projekta.

il"n 3-2: Korisnik kredita se obav entje da dostavi Fondu detaljno sve
studije,planove, specifikacije, izvje5taje, ugovore koji se odnose na Projekat i
vremensku tabelu koja se odnosi narealizaciju Projekta, i obezbijedi potrebnu robu
i usluge, i to odmah po njihovoj pripremi.

(4)
Takoder se obavezuje na to da mu Fond odobrava jedno po jedno odobrenje zabilo
kakvu izmjenu ili dopunu koja 6e se de5avati ubudu6e, i to sve detaljno kako to
zahtijevaFond.



Clan 3-3: Korisnik kredita se obavenle da 6e izvr5na tijela obavezno koristiti
sposobne savjetnike s iskustvom, dije kvalifikacije i iskustvo kao i odredbe i
uslovi kori5tenja njihovih usluga budu prihvatljivi za Fond.

dlan 3-4: Korisnik kredita se obave zluje da6e izvr5ana tijela zarealizaciju Projekta
obavezno koristiti poduzetnike i nabavljade dije 6e kvalifikacije i iskustvo, kao i
odredbe i uslovi kori5tenja njihovih usluga, biti prihvatljivi za Fond.

dlan 3-5: Korisnik kredita se obave zuje da6e izvr5na tijela obavezno davati
prednost proizvodima i uslugama Saudijske Arabije i da 6e dati prioritet
saudij skim savj etnicima, nab avlj adima i p o duzetni cima shodno zahtj evima
realizacije Projekta.

dhn 3-6: Korisnik kredita se obavezuje da 6e izvr5na tijela obavezno osigurati
robu, nabavljenu od sredstava kredita, protivno opasnostima koje se odnose na
njenu kupnju, prenos i dostavu na mjesto kori5tenja ili instaliranja. Uslovljava se

da osiguranje bude takvo da u sludaju naplate bude u valuti koju 6e Korisnik
kredita mo6i koristiti bezzapreka u obliku zamjene robe ili njene popravke.

dlan 3-7: Korisnik kredita se obave nle da6e izvr5na tijela obavezno koristiti robu
i usluge, koje se financiraju iz kreditnih sredstava, samo zarealizaciju Projekta.

dlan 3-8: Korisnik kredita se obave n$e da6e izvr5na tijela obavezno:
A. - Da vode dostatan broj registara, knjiga i drugog pomo6u kojih 6e pratiti
napredak toka poslova u realizaciji Projekta ( u Sta spadaju i tro5kovi)
i upozravati se s robom i uslugama koje se financiraju iz kreditnih sredstava i
raditi izvje5taje o njihovom kori5tenju zarealizaciju Projekta.

B. - Da 6e za opunomo6ene predstavnike Fonda organizovati posjete u rtvumno
vrijeme, koje 6e se odnositi na ciljeve kredita i voclenje brige o Projektu i robama
koje se financiraju iz kreditnih sredstava kao i zbogkontrole svih registara, knjiga,
i dokumentacije vezane za Projekat.

(s)
C. - Da 6e Fondu dostavljati sve informacije koje se odnose na Projekat i tro5enje
kreditnih sredstava i roba i usluga koje se financiraju iz kreditnih sredstava.

ilan 3-9: Obav ezaje se Korisnik kredite da poduzme sve potrebne radnje vezarre
za imovinska prava, posjedovanje zemlje i prava nepokretne imovine, vezanlh za
prostor potreban za realizaciju Proj ekta.
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lCnrvnTo POGLAVLJE)
Posebni sporazumi

dlan 4-1: A) Potvrduju Korisnik kredita i Fond svojim dogovorom da se nede
koristiti nijedan drugi kredit izvana, prioritetno nad kreditom Fond4 putem
uspostave garancije po videnju koja je zasnovana na drLavnim osnovama.
Ostvarujudi to Korisnik kredita se obavezuje da 6e, u sludaju uspostave garancije
po videnju, po bilo kom od drZavnih uzusa za garantovanje pladanja bilo kog
kredita inana, postati ta garancija po vi<lenju - dok Fond ne odobri drugadije -
sama po sebi i u istoj visini i stepenu prioriteta, garancijom zapladanje glavnice
kredita Fonda sa njegovim tro5kovima i drugim ho5kovima koji proizrlaze iz
kredita tako da Fond ne snosi bilo kakve tro5kove poput tih. Korisnik kredita pri
pravljenju te garancije po videnju postavlja tekst izjave u ovom znadenju.

B) Ne vaLi obavezivanje koje stoji u paragrafu pod Aza:
l. - U situacijama uspostave garancija po videnju na sredstva u vrijeme njihove

kupovine kako bi se za5titila kupovna cijena tih sredstava, samo.
2. -U situacijama rasporeda garancija po videnju na trgovinsku robu radi

garancije plalarla dugova diji rok pla6anja ne prelazi godinu dana od originalnog
datuma ugovora u cilju njenog plalanja iz prodajnog iznosa te trgovinske robe.

3. - U situacijama uspostave vizuelnih garancija u toku uobidajenomza
bankovne transakcij e zboggarancije pladanja dugova diji rok vra6anja ne
prelazi godinu dana od datuma duga.

dlan 4-2: Korisnik kredita se obaveruje da6e izvr5na tijela sarna, ili preko
posrednika, voditi, onako kako je to propisano, knjige, registre, knjigovodstvo -
shodno pozitivnim knjigovodstvenim uzusima u kojima 6e jasno biti prikazane sve
radnje, inrorr, izdaci, koji su uvezi s Projektom -

(6)

kao i poslove vezane za upraw i druge organe duZnika odgovorne zarealizaciju
Projekta ili bilo kog njegovog dijela.

dlan 4-3: Korisnik kredita se obaveruje da6e izvr5na tijela obavezno osigurati i
nastaviti da osiguravaju Projekat, shodno valecimpropisima i sistemima koji se na
to odnose, protiv opasnosti i sa iznosima kako to zahtijevaju odgovarajula
pozitivna pravila.



Clan 4-4: Korisnik kredita se obaven$e da 6e izvr5natijela postaviti memorijalnu
plodu odgovaraju6ih dimenzija od betona ili nekog odgovarajudeg metala na
vidnom mjestu na jednom od dijelova Projekta koja 6e ukazivati na podr5ku Fonda
u financiranju Projekta.

dlatt 4-5: Korisnik kredita se obvenje da6e izvr5na tijela raditi na
sveobuhvatnom odfiavanju Projekta" i to vr5edi periodidni pregled da li se radovi
odvijaju shodno pozitivnim tehnidkim pravilima i da li je obezbjeden dovoljan
iznos zato u godi5njem budZetu. Takocler se obavezuje Korisnik kredita da
obezbijedi Fondu gotove programe za odrLavanje ako to zatrali.

dlan 4-7: Odmah po zavr5etku Projekta, kao i u bilo kojoj drugoj situaciji roka
koji ne prelazi Sest mjeseci nakon datuma zavr5etka prava Korisnika kredita da
podigne sa kreditnog raduna - ili bilo kog drugog datuma zakoji se dogovore Fond
i Korisnik kredita u tom cilju - Korisnika kredita se obavezuje da 6e izvr5na tijela
pripremiti i poslati Fondu izvjestaj o zawsetku Projekta, u formi detaljno, onako
kako to zahtijeva Fond. Izvje5taj treba da sadrZi realizactju Projekta, zapo5ljavanje
od podetka, tro5kove Projekta i proizaSlu korist ili onu koja 6e proizaliiznjegai
izw5enje obaveza Korisnika kredita shodno Kreditnom sporazumu i ostvarenju
ciljeva kredita.

(PETO POGLAVLJE)
Naknade koie ie propisao Fond

ilan 5-1: U ciljevima dlana 6-2 Optihodredbi, vr5i se dopuna sljede6im
sadrZajima shodno paragrafu (W) kako slijedi:

A) Uz vodenje brige o odredbi napisanoj u paragrafu rrB'r ovog dlana:
(7)

1.- Ako se stopira pravo Korisnika kredita za dizanjem bilo kojeg kredita od
kredita namijenjenih za financiranje Projekta ili otkaZe ili zavr5i, potpuno ili
djelimidno, u skladu s odredbama sporzzuma.
2.- Ako je dospjelarate kredita i potrebno je vratiti kredit prije termina kako je
dogovoreno.

B) Ne vaZe odredbeizparagrafa "A" ovog dijela ako Korisnik kredita da

argumente - tako da to prihvati Fond - da to stopiranje ili otkazivanje ili
ukidanje roka ne6e na5tetiti Korisniku kredita urealizaciji njegovih obaveza

shodno odredbama kreditnih sporazuma, i da se dostatna sredsva za



realizaciju Projekta sakupe iz drugih inrol^a shodno odredbama i uslovima
koji se ne kose sa obavezama Korisnika kredita shodno odredbama ovog
sporaatma.

dhn 5-2: U ciljevima dlana 7-1: opdih odredbi, dodaje se sljede6i sadrZaj
shodno paragrafu (D) kako slijedi:
Ako se desi kako stoji u paragrafu A - 2,dlan 5 - 1 ovog sporazuma i tako
ostane u periodu koji prelazi Sesdeset dana od datuma kada Fond obavijesti
Korisnika kredita o de5avanju toga.

lSnsro PocLAVLJE)

dlan 6 - 1: Odreduje se period od Sest mjeseci od datuma potpisivanja ovog
sporazumau u cilju obavijesti o stupanju na snagu shodno dlanu 12 - 4 op6ih
odredbi.

(8)

(SEDMO POGLAVLJE)
Predstavnik Korisnika kredita - adrese

dlan 7 - l: Predstavnik Korisnika kredita je ministar zafinancije i trezor u
c-iljevima dlana 1l - 3 op6ih odredbi.
Clan 7 -2: Odredene su sljede6e adreseu ciljevimadlana 1l - 1 op6ihodredbi:

FOND:
Saudij ski Fond za razv oj
POBox:50483
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Rijad: 11523
Kralj evina Saudij ska Arabij a

Telefon: +966 - 2794000
Fax: +966 - 4647450
e-mail : info@sfd. gov. sa

DUZNIK (KORISNIK KREDITA) :

1. Ministarstvo financija itrezora
Sarajevo Trg BiH 1

Bosna i Hercegovina
Telefon: +387 33 20 53 45
Fax: +387 33 20 61 40

2. Ministarstvo za raseljena lica i ljudska prava
Telefon: +387 35 64 57 62
Fax: +387 33 20 61 40

3. Op6ina Srebrenik
75350 Srebrenik
Bosna i Hercegovina
Telefon: + 387 35 64 57 62
Fax: * 387 35 64 58 12

e-mail : opc. sreb@bih.net.ba
e-mail : dedicesad@yahoo.com

(e)

Uz ovjeru gore navedenog dvije strane potpisuju ovaj sporazum u Sarajew, Bosna
i Hercegovina, pomenutog datuma uzizdavanje ovog ugovora posredstvom
zakonski opunomo6enih predstavnika od dvije strane i to u dva primjerka na
arapskom jeziku. Oba primjerka se smatraju originalom i izvr5eno je urudenje po
jednog primjerka svakoj od strana.

ZalBosnai Hercegovina ZalSaudijski Fond zarazvoj
Nikola Spiri6 Muhammed bin Sulejman al-Arifi
Ministar financija itrezora savjetnik zastupnika predsjednika i
/potpis/ delegirani dlan /potpis/

l0



(10)
Tabela broj (1)

Podizanie kreditnog iznosa

A) Tabela, dole navedena, poja5njava detaljno kategorije roba i usluga koje se

financiraju iz kreditnog iznosa i posebnih akreditiva zato iz laeditnih
sredstava, kao i procenfualni odnos izdatakau tom financiranju:

Kategorija Dozrake sredstava I Procenat
izkreditausaudijskim I izdatakakojise

financira

ll



1.- Gradevinski radovi obnove oko
1000 stambenih jedinica u Sto

spadaju i savjetodavne usluge.
Sekcija 1-A Projekta.

56 250 000,00 100% od
ukupnih
izdataka

2.- lzgradnja zgrade Opdine sa

savjetodavnim uslugama
Sekcija 2-C projekta

1 1.250.000,00 r00%
od ukupnih
izdataka

UKUPNO: 67.500. 000,00

B) Bez obzirana tekst paragrafa A, gore navedenog, rr€ mole se podizati kreditni
iznos u sljedeiim sludajevima:
1.- Financranja uplata za pokrivanje izdataka napravljenih prije datuma ovog
sporazuma.
2.- Financiranje porezana koje je obavezan Korisnik kredita ili tekudih poreza
vaLelih u njegovoj regiji na robe i usluge ih. za njihov uvoz ili njihovu proizvodnju
ili dopremu.

C) Bez obzirana to Sto je odreden iznos kredita i odreden postotak pla6anja u
spisku kako je poja5njeno u paragrafu A, gore navedenom, ako iznos
odreden zakategoriju koja se financira nije dovoljan - po procjeni Fonda -
za frnanciranj e do govorenim p o stotk om za svaki izdatak u toj kate gorij i,
onda Fond moZe poslati obavijest Korisniku kredita:

1.- Da se toj kategoriji odredi dodatni novac od kredita, ili od novca odredenog
za drugu kategoriju, ako tu ne bude potreban - ako Fond tako

(1 1)

smatra, - zapokrivanje drugih izdataka i to sve u visini pokrivanja manjka
odredene kategorije.

2.- Da se smanji - ako dodatno odredivanje ne bude dostatno za popunjavanje
manjka u potpunosti - procenat uplate, tako da se nastavlj a dizanje novca pod
datom kotegorijom dok ne budu svi tro5kovi vezani za odredenu kategoriju
pokriveni.
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D) Korisnik lffedita se obavezuje da sve aktivnosti u ovom sporazumu ili
ugovorima budu oslobodene od carinae porez4- carinskih taksi ili drugih
taksi u Bosni i Hercegovini.

(r2)

Tabela broj (2)
Onis proiekta

Cilj Projekta je da da potporu ekonomsko - druSwenom razvoju i ostvarenju
neovisnosti na teritoriji Bosne i Hercegovine putem obnove oko 10.000 stambenih
jedinic4 koji 6e se realizirati u vi5e fazazajedno sa radovima koji se odnose na
infrastrukturu i javnih usluge potrebne u vi5e regija.

13



a

a

Projekat se sastoji od sljededih sekcija:
1- Gradevinski radovi:
a) Obnova i popravka oko 1.000 stambenih jedinica u vi5e regija (prva faza)

zajedno sa savjetodavnim uslugama.
b) Obnova i popravka oko 9.000 stambenih jedinica rasporedenih u vi5e regija

(druga faza).

2- Poslovi infrastrukture i javnih usluga:
a) Poslovi puteva i plodnika.
b) Poslovi na vodovodnoj mre1i i kanalizaciji.
c) Izgradnja, opremanje i namje5tanje zgrade Opdine zajedno sa

savj etodavnim uslugama.

3- Tehnidke usluge
a) Poslovi projekata i studija
b) Nadzor realizaclje projekta

{€ !f {< *tf rF rF rl.** *{. ** rl. * ** * * * **:f * * ** *

Procjenjuju se ukupni izdaci za Projekatna oko 130 miliona dolara ili u saudijskim
rijalima 488 miliona saudijskih rijala. Odekuje se da se realizacija Projekta zavr5i
krajem 2014. godine.

/potpisi predstavnka na svakoj od stranica kreditnog sporazuma/

(13)

Tabela broj (3)
Otplatna lista

l. 15. august 2014. 1 668 000
2. 15. februar 2015. I 668 000
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a

a

15. august 2015.
15. februar 2016.
15. august 2016.
15. februar 2017.
15. august 2017.
15. februar 2018.
15. august 2018.
15. februar 2019.
15. august 2019.
15. februar 2020.
15. august 2020.
15. februar 2021.
15. august 2021.
15. februar 2022.
15. august 2022.
15. februar 2023.
15. august 2023.
15. februar 2024.
15. august 2024.
15. februar 2025.
15. august 2025.
15. februar 2026.
15. august 2026.
15. februar 2027.
15. august 2027.
15. februar 2028.

1 668 000
r 668 000
1 668 000
l 668 000
1 668 000
1 668 000
1 668 000
l 668 000
1 668 000
I 668 000
1 668 000
r 668 000
1 668 000
l 668 000
1 668 000
1 668 000
1 668 000
1 668 000
1 668 000
l 668 000
1 668 000
r 668 000
1 668 000
l 668 000
1 668 000
1 668 000

29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

(14)

15. august2028.
15. februar 2029.
15. august2029.
15. februar 2030.
15. august 2030.
15. februar 2031.
15. august203l.

I 668 000
1 668 000
l 668 000
I 668 000
I 668 000
1 668 000
1 668 000

l5



)
a

36. 15. februar 2032. 1 668 000
37. 15. august 2032. I 668 000
38. 15. februar 2033. 1 668 000
39. 15. august 2033. I 668 000
40. 15. februar 2034. 1 668 000

UKUPNO 67 500 000

/potpisi predstavnika/

Potvrdujem da ovaj prijevod potpuno odgovara svom izvomiku koji je sastavljen
na arapskom jeziku.
Aj 5a HadZime5ii, stalni sudski tumad za arapski jezik

Broj dnevnika:
Datum:
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